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Ann Lethbridge

Gåten miss Merry

Oversatt av Judith S. Nilsen


Kjære lesere!

Dette er den andre historien om tvillingene Mountford. Dere husker sikkert Robert i Skogvokterens kvinne. Denne gangen handler det om hans tvillingbror Charlie. Charlie er arving til hertugtittelen og er så ulik sin bror som man kan bli –selv om det finnes sterke bånd mellom dem. Kvinnene som fanger brødrenes interesse ligner ikke på hverandre i det hele tatt. Merry forundret meg og gjorde meg nysgjerrig. Det var først da vi hadde gjennomført vår felles reise at jeg forsto henne helt og fullt.



Det var morsomt å skrive samme scene i begge bøkene fra de to brødrenes ulike perspektiv. Det er det eneste stedet der historiene deres møtes. Isommer besøkte jeg stedet der scenen utspant seg, noe som gjorde det enda mer interessant.



Miljøet i denne historien er Yorkshire, med områdets heder, sauer og ullspinneri. Jeg hadde det veldig hyggelig der og håper at dere også får det.

Ann




Denne historien er tilegnet minnet om

min gode venn og støttespiller, Jacques.

Han oppmuntret meg alltid og hjalp meg med fransken

i flere fortellinger. Han er dypt savnet.


Første kapittel

Januar 1820

Bare en pliktoppfyllende mann reiste til Yorkshire i januar. Charles Henry Beltane Mountford, marki av Tonbridge, tenkte på ironien i farens stolte ord der han satt sammenkrøpet mot kulden høyt oppe på bukken på vognen sin. Fantes det noe annet valg for Charlie enn plikt hvis Robert skulle bli godtatt av familien igjen? Hvis han ble funnet. Nei. Ikke hvis. Når han ble funnet.

Vinden fikk det til å stikke i ansikt og ører da han løftet blikket fra veien mot den blygrå himmelen og de øde heiene. Tre år uten et eneste livstegn fra hans egensindige bror. Hver gang han husket Roberts ansikt da han dro, krympet Charlies mage seg av skyldfølelse, selv om han innerst inne visste at broren ikke var fysisk skadet.

Han burde ikke ha sagt det han sa, burde ikke ha påtvunget broren sin egen pliktfølelse. De var kanskje helt like av utseende, men der sluttet likheten. Livene deres hadde tatt hver sin retning, og hver av dem hadde sin egen rolle å spille.

Omsider, etter tre år med diskusjoner og bønner, hadde han solgt sjelen sin for å få broren hjem. Han skulle besøke lady Allison og beile til henne slik faren krevde. Plikten kjentes enda tyngre ut på skuldrene hans. Kulden i brystet spredte seg utover.

Pokker heller, hva var i veien med ham? Lady Allison var en veloppdragen, ettertraktet, ung kvinne av god familie. Hun ville bli en utmerket hertuginne. Ekteskap var et lite offer for å få Robert hjem og fjerne det triste uttrykket fra morens ansikt. En tristhet han hadde vært med på å forårsake.

Han drev de trette hestene sine over bakketoppen, ivrig etter å nå frem til gjestgiveriet i Skepton før det ble mørkt.

Hva pokker? En trille. På tvers. Den blokkerte veien. Hjulene hang utenfor grøften til venstre, og hestene steilet og var ute av kontroll. Charlie dro hardt i tømmene, og vognen krenget og svingte slik at den kom parallelt med hindringen. Den stanset noen centimeter fra en spinkel, ung mann i en kjørefrakk med hette. Han sto bøyd over draglæret til de panikkslagne dyrene foran den andre vognen, uten å være klar over faren.

Søren heller. For et rot. Charlie hoppet ned. Det var ingen steder han kunne binde hestene fast. Han holdt godt fast i bisselet. –Trenger du hjelp? ropte han mot vinden.

Den unge mannen virvlet rundt. –Herregud, du skremte meg.

Ikke en mann. En kvinne. Charlie stirret, merket at han måpte, men klarte ikke å la være. Øynene hennes var knallblå, noe som var desto mer forbløffende siden øyenbrynene var kullsvarte. Kinnene var røde av vinden, og det svarte håret flagret rundt det ovale ansiktet.

En stemme i hodet hans sa perfekt.

Øyenbrynene hennes trakk seg sammen slik at pannen rynket seg. –Ikke bare stå der, din dumme tulling. Hvis du har en kniv, så hjelp meg å skjære av det fordømte draglæret. Hun hoppet over skjækene og begynte å skjære på læret på den andre siden med noe som lignet en pennekniv.

Charlie lukket munnen, dro dolken opp av støvleskaftet og kuttet over draglæret på sin side. –Her, bruk denne. Han rakte henne kniven med knivskaftet først.

Hun grep den, kuttet den siste reimen og begynte å vikle løs hestenes ben.

Charlie grep bisselet på hestene hennes samtidig som han holdt sine egne.

Den unge kvinnen rettet seg opp. Han oppdaget at hun var høy. De strålende, safirblå øynene var på høyde med munnen hans. –Takk. Hun strøk hårlokkene bort fra ansiktet og gliste. –Den fordømte hjulakslingen knakk. Jeg må ha kjørt for fort.

Enda en Letty Lade med sitt kuskelignende språk. –Det var flaks for deg at jeg klarte å stoppe. Han så seg rundt. –Hvor er stallkaren din? Ingen dannet kvinne reiste alene.

–Pytt. Hun viftet avvisende med hånden. –Jeg har bare vært i Skepton. Jeg trenger ikke stallkar på en så kort tur.

Uvøren, i tillegg til å være en fare på veien. –Det virker som om du hadde trengt det i dette tilfellet. Han sukket. Han kunne ikke la henne bli stående igjen her når det snart begynte å mørkne. –En brukket aksling, sier du? Det kunne være en reim, og i så fall kunne han kanskje klare å ordne det. –Hold hestene et øyeblikk, er du snill.

Med en tiltro til evnene hennes som han vanligvis ikke hadde når det gjaldt kvinner, overlot han til henne å holde hestene, og gikk mot den bakre delen av vognen hennes. Han bøyde seg ned ved siden av hjulet og skjøv det lange, visne gresset i veikanten til side.

Pokker. Det var ikke mulig å fikse det der. Hjulakselen var brukket i to like ved det høyre hjulet. Hun måtte sannelig ha kjørt fort for å gjøre så mye skade.

Han gikk tilbake til henne. –Jeg er redd det ikke nytter med noen provisorisk reparasjon. Jeg skal kjøre deg hjem.

–Det er veldig snilt av deg, sa hun. Yorkshire-dialekten hennes var tydelig. Så smilte hun.

Det var som om han så rett på solen. Smilet hennes varmet ham fra innsiden og ut. Storartet.

Han hadde ikke bruk for å bli distrahert på denne måten.

Han glodde på henne. –Hvor bor du? Tonen hans var motvillig. Og det burde den være. Den uforsiktige jentungen kunne ha drept dem begge, eller skadet noen meget bra hester. Hun hadde vært heldig. Og hun burde ikke kjøre rundt på landsbygden uten stallkar.

Smilet hennes forsvant. Hun la hodet på skakke. –Du trenger ikke gjøre deg noe bry. Jeg rir. Hun nikket mot hestene sine.

–Den ene er halt. Og den andre er så skremt at den svetter og sannsynligvis kommer til å stikke av gårde. Det er min plikt å sørge for at du kommer deg trygt hjem.

Og tydeligvis også en glede, hvis han skulle dømme etter brusingen i blodet.

Pokker ta alt sammen.

Han så opp mot den mørknende himmelen. Han ville bli nødt til å kjøre til Skepton i mørke hvis de ikke kom seg av gårde. –Jeg insisterer.

–Jaså, gjør du det? Hun lo, sannsynligvis fordi han så så misfornøyd ut. –Da skal ikke jeg nekte deg det, hvis du vil binde disse beistene fast bak vognen.

Det var snilt av henne å føye seg.

Han lot henne holde hans hester, som heldigvis var så trette at de ikke protesterte mot å bli holdt av en fremmed. Deretter førte han hennes hester til baksiden av vognen og bandt dem fast.

Da han kom tilbake, ropte han over den hylende vinden. –Jeg må skyve vognen din lenger ut av veien.

Han gikk bort til det ødelagte kjøretøyet, la skulderen mot stigtrinnet og dyttet. Vognen, som allerede sto og vippet på kanten av en grunn grøft, gled ned i grøften, slik at skjækene ble pekende opp mot himmelen. Ingen kom til å kjøre på den i mørket.

–Sterk kar, ropte hun.

Herregud, han fikk nesten lyst til å briske seg. Han holdt igjen trangen til å glise, klatret opp på bukken og roet ned hestene sine. De to rødbrune hestene var urolige, sannsynligvis på grunn av kulden og de andre hestenes redsel.

–Klarer du å klatre opp selv? spurte han og holdt hestene i ro med tømmene.

Hun hoppet raskt opp. Han fikk et lite glimt av fornuftige ankelstøvler i skinn og en legg med silkestrømpe innimellom skinnbesetningen på kjørefrakken hennes, før hun satte seg på setet.

En svært velformet legg, slank og rund.

Pokker. –Hvilken vei?

–Du må snu. Jeg var på vei hjem fra Skepton.

Skepton var minst åtte kilometer lenger fremme. En fabrikkby. Ikke et sted en respektabel kvinne ville dra til uten stallkar. Hva slags kvinne var hun egentlig? Tydeligvis ikke fra overklassen, på tross av de fine klærne. Men han ville nok snart finne det ut. Han fikk snudd vognen mens utsiktene til en varm peis i nær fremtid forsvant.

Han kikket på henne fra siden. Hun var like vakker i profil som forfra. Hun hadde en liten, rett nese og fyldige lepper som innbød til kyss. Hvis Robert hadde vært her i stedet for ham, ville han ha hygget seg med å flørte med henne nå.

Men han, Charlie, var en treg type, ifølge den siste elskerinnen hans. En kjedelig person. Roberts avskjedsord ga gjenlyd i ørene hans. Prøv å ha det litt moro, for en gangs skyld.

Det var greit nok for Robert. Han var ikke hertugelig arving med hundrevis av mennesker som var avhengige av enhver avgjørelse han tok. Søren heller, den siste gangen han gjorde som han ville, endte det med katastrofe. For alle, inkludert Robert. Aldri mer.

Det var best han holdt denne kvinnen på god avstand.

Charlie kjørte rolig på grunn av den halte hesten som var bundet bak. Han hevet stemmen for å kunne høres over den hylende vinden. –Siden vi er reisefeller, synes jeg vi bør presentere oss for hverandre. Tonbridge, til tjeneste.

–Høybårne Meredith Draycott, sa hun. –Kall meg Merry. Takk for at du stoppet.

Som om han hadde hatt noe valg.

–Tonbridge, sa hun. –Det er et sted.

Han følte seg litt fornærmet, som om hun hadde anklaget ham for å lyve. –Det er også navnet mitt.

Hun overveide dette i taushet et par sekunder. –Du er altså et eller annet av Tonbridge.

Han blunket. –Et eller annet?

–Hertug eller jarl eller noe.

Han flirte. Klarte ikke å la være. –Marki, sa han.

–Å, du store.

Det gikk opp for ham at det var det første hun hadde sagt som ikke overrasket ham. Noe som i seg selv var overraskende.

–Hva gjør du i dette området? spurte hun.

–Jeg skal til Durn.

–Mountfords gods. Å, du er den markien. Du har fremdeles langt igjen.

–Ja. Jeg har tenkt å overnatte i Skepton.

De nådde toppen av åsen, og veien flatet ut. Det virket som om skyene var nærmere bakken her. Vinden var sterkere og mer bestemt på å trenge seg inn under frakken hans.

Hun trakk pusten dypt. –Det kommer til å bli snø.

Charlie kikket opp mot himmelen. Skyene virket ikke mer truende enn de hadde gjort da han begynte reisen tidligere på dagen. –Hvordan vet du det?

–Jeg har bodd på disse heiene hele mitt liv. Jeg kan lukte det.

Han prøvde å la være å smile. Hun fnøs. –Du skal få se, sa hun. –Jeg kan lukte når det begynner å regne også, eller kjenne det på huden. Du må føle været, ellers kan du få problemer her ute på lyngheiene.

Han lo lavt. –Som for eksempel å kjøre av veien?

–Det var ikke min feil, sa hun hovmodig. Hun kikket bakover på hestene sine. –Jeg tror haltingen hans er blitt verre.

Charlie hadde ikke lyst til å etterlate hesten her ute, men han ville kanskje bli nødt hvis dyret ble så halt at det ikke klarte å gå. Han satte farten litt ned. –Hvor mye lenger er det?

–Knappe fire kilometer. Ta til høyre ved veikrysset.

Med denne farten ville han ikke komme til neste by før midnatt. Fordømte kvinnfolk som fartet rundt på veiene alene.

–Du kan sette meg av i krysset, sa hun.

Hadde hun lest tankene hans? Det var mer sannsynlig at hun hadde sett det misfornøyde ansiktsuttrykket. Han måtte tydeligvis være mer forsiktig med å vise hva han tenkte. –Jeg skal kjøre deg hjem, miss Draycott.

–Din sta fyr, mumlet hun.

Absolutt ingen lady. Det var mest sannsynlig at hun tilhørte borgerskapet, med mye penger og ingen dannelse.

Da de svingte til høyre i veikrysset, begynte hvite fnugg å dale ned og legge seg på hesteryggene, der de smeltet, og på Charlies frakk, der de ikke gjorde det.

–Ser du? sa hun.

Han kikket på henne og oppdaget at hun ikke så særlig glad ut for å ha fått rett. –Bør vi vente store mengder?

Hun trakk på skuldrene. –Her oppe i høyden? Sannsynligvis. Vinden kommer til å blåse den i fonner også.

Ikke særlig beroligende. Snøen falt tettere, og snart hadde han problemer med å se veien. Bare de ujevne kantene viste om han fortsatt var på rett kurs, siden det ikke fantes trær eller hekker. Ikke engang den hjelpen ville vare særlig lenge. Det var allerede kommet en halv tomme snø. Han stolte ikke lenger på synet sitt i den tiltagende skumringen.

Hun skalv og krøp sammen under frakken.

Kulden bet også ham i tær og fingre. Hvis han ble nødt til å velge mellom den halte hesten og seg selv og denne kvinnen, ville han bli nødt til å velge menneskene, selv om han satte mer pris på hester.

–Der, sa hun og pekte.

Et lite opphold i vinden gjorde at han kunne se omrisset av en firkantet koloss av et hus. Et stygt hus. Ikke det han hadde ventet. Selv om han burde ha gjort det med tanke på de kostbare klærne, den fine vognen og måten hun snakket på.

–Fint, sa han. Han kikket bakover. Den halte hesten virket ikke verre, selv om han krympet seg da han så hvor forsiktig dyret brukte det høyre benet. –Jeg antar du har noen som kan ta seg av hesten?

–Ja. Hun snudde seg på setet. Knærne hennes dunket lett borti hans og fikk hver eneste nerve i kroppen hans til å dirre.

Øynene hennes ble store, som om hun reagerte på samme måte.

Det skyldtes sikkert kulden. Det kunne ikke være noe annet.

–Du må selvfølgelig overnatte, sa hun.

Han åpnet munnen for å takke nei.

–Ikke vær dum, sa hun. –Du kommer ikke til å finne tilbake til hovedveien engang.

Han løftet blikket. Alle spor av huset var borte. Snøen blåste rett i ansiktet på ham, og det virket mye mørkere enn det hadde gjort for bare et minutt eller to siden.

–Det ser ikke ut til at vi vil finne huset ditt likevel.

–La hestene gå som de vil. De holder seg til veien. Siden jeg er ventet, står det sikkert noen ved porten med en lykt.

De burde ikke ha latt henne kjøre ut alene, og det hadde han tenkt å si til dem, men han gjorde som hun foreslo. Det føltes underlig å overlate kontrollen over livene deres til et par dyr, men ørene deres la seg fremover som om de visste hvor de skulle da han lot tømmene henge slakt. Etter bare et minutt eller to så han en svingende lykt foran dem, et svakt glimt som gynget frem og tilbake. Et par øyeblikk senere førte en mager mann i kuskefrakk med hette dem inn mellom de skyggeaktige formene på en port med søyler. De rundet en sving på veien, og flere lys kunne sees gjennom den virvlende snøen. De stanset ved en praktfull søylegang.

Enda to menn kom løpende ut av mørket med lykter.

–Vi skal ta oss av hestene, ropte kusken gjennom vinden. –Kom deg inn før du forgår, miss Draycott.

En av stallkarene hjalp henne ned.

Charlie hoppet ned på sin side.

–Denne veien, ropte miss Draycott og skyndte seg opp trappen.

Charlie fulgte etter. Varmestrømmen da ytterdøren ble åpnet, gjorde ham oppmerksom på hvor kald han var blitt.

*

Merry tok av seg frakken og rakte den til Gribble. Smilet hans viste hvor lettet han var.

–Vi begynte å bli bekymret, sa han.

–Gribble, dette er markien av Tonbridge. Hun pekte mot den barske, mørke mannen som så seg rundt med smale øyne. Hun undertrykket en klukklatter. Bestefars oppfatning av hvordan boligen til en meget rik industrileder skulle være, gjorde sikkert inntrykk på ham. –Redningsmannen min trenger et rom for natten.

Tonbridges blikk flyttet seg til ansiktet hennes og deretter til brystene i den utringete, grønne musselinkjolen. Den dekket bare så vidt brystvortene.  Hun hadde kledd seg i den med fullt overlegg i dag. Det var tydelig at gjesten hennes ikke likte den, for leppene hans ble stramme, før han løftet blikket mot ansiktet hennes igjen.

Hun kikket flørtende på ham. –Du har ikke noe valg, my lord.

–Det grønne rommet er klart, miss Draycott, sa Gribble. –Jeg skal få Brian til å bære opp reisevesken, my lord. Han kan fungere som kammertjeneren din mens du er her. Skal jeg ta frakken din?

Tonbridge tok skulende av seg den moderne kjørefrakken med hette og rakte ham den, sammen med hatten og hanskene. Han var ikke mindre imponerende uten frakk. Den svarte jakken satt tett om skuldrene hans, et meget tiltalende syn. Eller det ville ha vært det dersom hun hadde brydd seg om den slags ting. Uten hatt virket kjeven hans mer firkantet og markert, men den glatte pannen og de gjennomtrengende, mørke øynene fortalte forbausende nok om intelligens. Hun tvilte på om det kunne stemme, for selv om det tykke, brune håret hans virket mer velstelt enn moderne, var halsbindet knyttet på en elegant måte. Kammertjeneren hans måtte ha brukt mange timer på å få til en slik flott fasong.

Merry kjente typen. En ørkesløs adelsmann uten noe annet å gjøre enn å ordne med utseendet. Og det var massevis av utseende å ordne med. Nærmere to meter, anslo hun. Selv om hun var høy til å være kvinne, måtte hun likevel se opp for å møte blikket hans. Men det visste hun allerede. Han hadde ruvet over henne der ute på heiene. Og fått hjertet hennes til å slå altfor fort.

Og det merkelige var at det slo litt for fort nå også. Og gresshopper med piggsko marsjerte rundt i magen hennes.

Hun kunne da ikke være redd ham?

Eller var det ganske enkelt en reaksjon på hendelsene de siste timene? Skuffelsen over fabrikkeiernes stahet, etterfulgt av uhellet. Det hadde ikke vært noen god dag. Hun rettet skuldrene. Hun var ikke slått ennå.

Hun måtte snakke med Caroline. –Hvor er mrs Falkner, Gribble?

–I salongen, svarte hovmesteren. –Og venter på middagen.

Pokker. Hun ble nødt til å skifte klær, noe som betydde at hun ikke fikk tid til å snakke med Caroline om det som hadde skjedd, før senere. Hun snudde seg mot lord Tonbridge. –Gribble vil følge deg til rommet ditt. Vær så snill å komme inn til oss i salongen når du er klar.

Hun løp raskt opp trappen. Snobber brukte mange timer på å gjøre seg i stand. Hun stanset og snudde seg. Tonbridge betraktet henne med et uleselig uttrykk.

–Det er middag om en time. Ikke kom for sent, er du snill.

Måpingen hans ga henne lyst til å le. Han måtte tro at hun var fullstendig usivilisert. Og det var hun.

Hun fortsatte opp trappen til rommet sitt. Hvis hun var rask, kunne hun få snakket med Caroline før gjesten deres kom ned igjen.

*

En rynke formet seg under de kastanjebrune krøllene i Caros panne. De brune øynene ble triste. –Det er altså ingen hjelp å få fra den kanten, sa hun etter Merrys raske rapport.

Uansett hvor kjedelig Caro kledde seg –i kveld hadde hun valgt en mørkeblå ullkjole med høy hals og ikke noe pynt –eller hvor alvorlig det hjerteformete ansiktet hennes var, var den lille kvinnen alltid ufattelig vakker.

–Overhodet ingen, tror jeg, svarte Merry, som alltid følte seg som en kjempe ved siden av venninnen. –Men ikke vær redd, kvinnene kan bli her så lenge det er nødvendig.

Hun vandret frem og tilbake og stanset foran Caro. –Jeg er lei for at jeg ikke klarte å overbevise dem.

Caro klappet venninnens hanskekledde hånd. –Det er ikke din feil. Vi finner nok en annen løsning.

–Jeg skulle ønske jeg visste hvordan.

–Vi kommer på noe. Hvordan er gjesten vår?

Med tanke på hvor skuffet Caro var, var det snilt av henne å forandre tema. Merry trakk pusten. –Tonbridge? Pen, antar jeg. Jeg er redd han misliker meg.

–Det er fordi han ikke kjenner deg.

Hvis han hadde kjent henne, ville han ha mislikt henne enda mer. Hun satte seg ved siden av venninnen. –Jeg håper ikke han bruker for lang tid. Jeg er sulten. Hun så på klokken. Om ett minutt var timen omme.

Tonbridge kom inn gjennom døren. Han hadde barbert seg og skiftet fra kjøreklær til en velsittende, blå aftenjakke, stivet, hvitt halstørkle og elfenbenshvit vest. De tettsittende, gule buksene var som en ekstra hud over muskler og ben. Man ville aldri ha gjettet ut fra den blaserte skikkelsen at han nettopp hadde skjøvet en ødelagt vogn ut av veien alene.

Han så praktfull ut, omtrent som Atlas som bar verden på sine skuldre.

–Kom inn, lord Tonbridge, sa Merry. –La meg få presentere deg for min gode venninne og selskapsdame, mrs Caroline Falkner.

–Det er en glede å få møte deg, mrs Falkner. Tonbridge bukket høflig og elegant. Kjølig reservert. Den høybårne adelsmannen som møter proletariatet. Ikke rart at Caroline så fryktelig ubekvem ut.

–Jeg håper ikke at det skaper for mye bry at jeg dukket opp så uventet, sa han og stilte seg ved siden av peisen.

Et høflig uttrykk skjulte Carolines tanker. Hun lød rolig nok da hun snakket. –Jeg er så takknemlig for at du hjalp miss Draycott. Hun reiste seg. –Jeg håper tjenerne tok godt vare på deg? Hun gikk bort til skapet i den andre enden av rommet.

–Helt utmerket, svarte han.

–Og rommet falt i smak? spurte Merry.

–Absolutt.

En perfekt løgner. Merry skjulte smilet sitt. Akkurat som resten av huset, var det grønne gjesteværelset så prangende at det nærmest var som et mareritt.

–La meg gi deg noe å drikke som du kan varme deg på, sa Caroline. –Sherry til deg, Merry? Hun snudde seg for å se på Tonbridge. –En konjakk, my lord?

Tonbridge så på Caroline med en forvirret rynke i pannen. Og det var ikke så rart. Caros elegante utseende og beskjedne oppførsel virket helt feilplassert i dette overdådige huset.

Tunge, skarlagensrøde fløyelsgardiner, forgyllinger både her og der, tepper i skrikende farger på gulvene og silketapet med voldsomme mønstre på veggene. Hun kunne nesten se Tonbridge krympe seg da han så seg rundt.

Bestefar hadde ikke villet at noen skulle undervurdere rikdommen hans.

–Det skal mye penger til for å fylle et rom som dette, sa hun.

Han så på henne. –Skjønnhet trenger ikke pynt. Det glitret muntert i øynene hans. Det var ikke den reaksjonen hun hadde ventet. Mannen hadde humoristisk sans under den hovmodig løftede haken med dyp kløft i.

Pokker også. Hun hadde ikke lyst til å like ham. Det ville bare føre til vanskeligheter. Han var ganske enkelt høflig. En gentleman. Han ville utvilsomt ha en morsom historie å fortelle når han traff vennene sine igjen.

Å, hun ville ha likt å skrelle vekk det høflige laget og avsløre hans sanne natur. Vise at hun hadde rett, og få det tåpelige hjertet til å slutte å slå ujevnt hver gang han så på henne med det kjølige, mørke blikket.

–Blås i sherryen, sa Merry med en rask latter. –Jeg vil ha konjakk. Jeg kan love at jeg fremdeles er iskald helt inn til margen. Kanskje du ville foretrekke en kopp te, my lord?

Som ventet snudde Tonbridge seg med rynket panne. Hun hadde tydeligvis sjokkert ham med ertingen sin. Fordømte adelskap. De mente at alle som ikke oppførte seg i overensstemmelse med deres oppfatning av hva dannelse var, ikke var verdt det samme som dem selv. Mens de selv spilte bort formuene sine, samlet menn som bestefaren hennes seg store rikdommer gjennom hardt arbeid. Han kunne se ned på henne så mye han ville, for hun skammet seg ikke over bakgrunnen sin.

Et lite smil la seg om munnen hans, noe som myknet de harde trekkene et øyeblikk, og hjertet hennes gjorde et hopp av den sorten som føltes både vondt og godt samtidig. Ikke en følelse man burde ha i nærheten av en sterk mann. Hvis han merket det, ville han betrakte det som svakhet.

–Konjakk vil passe meg også utmerket, miss Draycott, sa han.

Var det ingenting som gjorde ham forvirret, eller var det bare det at han aldri viste det? Altfor dannet. Altfor reservert. –Kall meg Merry, sa hun, slik hun hadde gjort ute på heiene. Det var en indre villskap som vant over sunn fornuft. –Det gjør alle. Jeg hater høytidelighet, gjør ikke du?

Det fikk ham til å se litt mer enn forskrekket ut, noe som ga henne et øyeblikks tilfredsstillelse.

Men han svarte muntert nok. –Som du vil, Merry. Han røpet ikke sitt eget fornavn. Hun antok at han allerede hadde funnet ut hvilken stand de tilhørte, og visste at han var høyt hevet over dem.

Caroline skjenket i konjakken. Merry tok begge glassene og rakte Tonbridge det ene. –Til min ridder i skinnende rustning, skålte hun dristig og helte i seg den sterke drikken. Den brant hele veien ned i magen.

Hun trengte egentlig ikke mer varme. Denne mannens nærhet fikk huden hennes til å gløde. Hun hevet et øyenbryn utfordrende.

Han løftet glasset sitt og smilte. –Til en vakker jomfru i nød.

Mer farlig sjarm. Han måtte øve foran speilet på samme måte som pikene øvde på å smile tilgjort foran speilet på skolen.

Han tok en forsiktig slurk og nikket. –Utmerket.

–Min bestefar holdt seg med en utmerket vinkjeller, sa hun stolt. Bestefar hadde kanskje ingen sofistikert fasade, som de fine kalte det, men han visste hva kvalitet var. Dessverre eide han ikke stilsans. Noe som var grunnen til den kostbare, men skrekkelige utsmykkingen av huset.

Gribble åpnet døren. –Middagen er servert, miss.

Tonbridge rakte frem begge armene. –Mine damer?

Gribbles grå øyenbryn hevet seg og ga ham rynker i pannen.

Merry så målløs på Caroline, som trakk lett på skuldrene. Som vanlig røpet de nøttebrune øynene hennes ingenting. Merry hadde funnet Caroline da hun serverte på et vertshus i York, og hadde straks skjønt at hun var i en knipe. En dame av høyere klasse som hadde falt dypt. Hun hadde tilbudt henne en stilling som selskapsdame på flekken. Men Caroline snakket aldri om fortiden sin. Og hun sa sjelden sin mening.

Ikke fordi Merry stolte på andres meninger. Bestefaren ville aldri ha tillatt det. Hun tok sine egne avgjørelser.

Hun la hånden på den høyre underarmen hans, og Caroline gjorde det samme med den venstre. Hun kikket på ansiktet hans idet de begynte å gå, men så ingenting annet enn ren høflighet. Og det gjorde henne nervøs. For høflighet skjulte løgner og kniver i ryggen.

Hun hadde en strategi for hvordan hun skulle takle falskhet, og den var utviklet etter år med elendighet. Frontalangrep.
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